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MASS INTENTIONS

Sunday, April 5

8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, April 6

OLM Parishioners and Visitors
Anna Spedden +
Benita Diaz Limon +

8:00 a.m. Marin Alexandria Chase
Tuesday, April 7

8:00 a.m. Mary Schwendeman +
Wednesday, April 8

8:00 a.m. Hugh Phelps +
Thursday, April 9

8:00 a.m. Holy Thursday
5:30 p.m Jueves Santo
Friday, April 10

8:00 a.m. Good Friday

7:00 p.m. (Spanish) Viernes Santo

Saturday, April 11

8:00 a.m. Easter Vigil
5:30 p.m. Vigilia de Pascua
Sunday, April 12

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. Easter Sunday

12:00 p.m. (Spanish) Domingo de Pascua
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

PRAYER

If you or someone you know would like a visit from a priest,
please call the parish office or the priest.
For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Those in Teton County suffering from the
COVID-19 infection
Souls of the Departed
COVID-19 victims

April 11-12
5:30 p.m.
Readers: Suspended
Extraordinary Ministers of Holy Communion: Suspended
8:00 a.m.
Readers: Suspended
Extraordinary Ministers of Holy Communion: Suspended
10:00 a.m.
Readers: Suspended
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Suspended

OLM Staff
Fr. Lucas K. Simango —Pastor

Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)

Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant

Deacon Doug Vichek-Pastoral Assistant

Tamra Hendrickson-Business Manager

Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual)

Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement

Huck Henneberry-Maintenance/Safety
Marco Soliz— Community Lunch Program
Lynne Whalen & Mary Martin -JCCW
Cris Dippel-Grand Knight K of C

Sal Rodriquez-Parish Council President
Tom Botts-Finance Council President

Collection Current Month

Information for Collected $47,919
Current Month YTD

March
Collected $435,435

During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the “online

Current Month Budgeted  $46,541
Current Month YTD
Budgeted $418,875

Online Giving

giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

(307) 733-2516 @tamraolm@gmail.com fﬂt} www.olmcatholic.org @ myParish App nFacebook



http://diocesan.us9.list-manage.com/track/click?u=954ad2a9d474322b008ca5a63&id=119502dbae&e=456f646b34

Holy k

Triduum: (English Only) Easter Vigil:

Holy Thursday: 8:00 PM (Live Stream) Service from The Cathedral of
7:00 PM (Live Stream) Mass from The Cathedral of St. Mary St. Mary with Bishop Steven Biegler Presiding

with Bishop Steven Biegler Presiding Easter Sunday: Recorded Mass from The Cathedral of
Good Friday: St. Mary with Bishop Steven Biegler Presiding

7:00 PM (Live Stream) Service from The Cathedral of St. Mary beginning at 9:00 am (in English or Spanish)
with Bishop Steven Biegler Presiding

Triduum Live Streaming events will be available for view-

Fr. Phil’s Doers of the Word. ing after the event.

Palm Sunday. “... | am not disgraced.” Isaiah 50:7

On Palm Sunday, April 9, 1865, Confederate General Robert E. Lee surrendered to Ulysses S. Grant, General of the Union
Army. The surrender ended the bloodiest war ever fought on American soil. State against state, brother against brother. It was
a conflict that literally tore our nation apart. But that Palm Sunday, the nation rejoiced. Five days later, Good Friday, April 14,
1865, President Abraham Lincoln, who gave us the Emancipation Proclamation and the Gettysburg Address, was assassinated.
On Palm Sunday the war ended; there was happiness. On Good Friday, Lincoln was killed; there was tragedy. In 1942
American troops marched into London singing. The people of London are cheering the soldiers. Suddenly the troops turn into
a main street and a strange silence overcomes the men. They look at a bombed area. Sadness overtakes them. One moment,
happiness; the next, sadness. We were living our normal daily and weekly routine: work, worship and study. Three places
where we find joy outside the home: the work place, church and school. One day all is well, the next day a virus changes our
lives. Today we start our most Holy Week of contrasts. No palms. No shouting of “hosanna” or “crucify him”. Some of us might
shout, “Begone, Virus!” One moment, all is well, the next moment, all virus breaks loose! The churches are empty. We linger
in our homes. We wonder, ponder and ask when will it end? Holy Week 2020. A week like all weeks, filled with those events,
that will alter and illuminate our lives. How? We will find out by keeping calm, faithful and prayerful. Am | my brother’s
keeper, asks an ancient bible story? My brother and my sister’s keeper: Yes! Are companies, communities and countries being
asked this question in the midst of the pandemic? How will they answer? How will we answer? The love of God overcomes all.
Is the virus a wake-up call for humanity? As we sit at home we pray as Isaiah “The Lord God is my help ...” In a letter of March
28 to Judge Roberto Andres Gallardo, Pope Francis warns of “a viral genocide” if governments put the economy before the
people amid the coronavirus pandemic. He mentions a book by Mariana Mazzucato entitled, The Value of Everything: Making
and Taking in the Global Economy. The Pope thinks that her vision could help us think about the future. It’s worth a try! We
need all the help we can get.

Los Hacedores de la Palabra del P. Felipe

Domingo de Ramos. "... No estoy des honrado. Isaias 50:7

El Domingo de Ramos, 9 de abril de 1865, el General Confederado Robert E. Lee se rindié a Ulysses S. Grant, General del
Ejército de la Unidn. La rendicidn puso fin a la guerra mas sangrienta jamas librada en suelo estadounidense. Estado contra
estado, hermano contra hermano. Fue un conflicto que literalmente destrozé a nuestra nacién. Pero ese Domingo de Ramos,
la nacidn se regocijé. Cinco dias después, Viernes Santo, 14 de abril de 1865, el presidente Abraham Lincoln, quien nos dio la
Proclamacion de Emancipacién y el Discurso de Gettysburg, fue asesinado. El Domingo de Ramos la guerra termind; habia . El
Viernes Santo, Lincoln fue asesinado; hubo tragedia. En 1942 las tropas estadounidenses marcharon hacia Londres cantando.
La gente de Londres esta animando a los soldados. De repente, las tropas se convierten en una calle principal y un extrafo
silencio vence a los hombres. Miran un darea bombardeada. La tristeza los adelanta. Un momento, la felicidad; la siguiente,
tristeza. Viviamos nuestra rutina diaria y semanal normal: trabajo, adoracién y estudio. Tres lugares donde encontramos gozo
fuera del hogar: el lugar de trabajo, la iglesia y la escuela. Un dia todo esta bien, al dia siguiente un virus cambia nuestras
vidas. Hoy comenzamos nuestra semana mas santa de contrastes. Sin palmas. No gritar de "hosanna" o "crucificarlo". Algunos
de nosotros podriamos gritar: "iBegone, Virus!" Un momento, todo esta bien, al momento siguiente, jtodo el virus se desata!
Las iglesias estan vacias. Nos quedamos en nuestras casas. Nos preguntamos, meditamos y preguntamos écuando terminard?
Semana Santa 2020. Una semana como todas las semanas, llena de esos acontecimientos,que alteraran e iluminardn nuestras
vidas. ¢Como? Lo averiguaremos manteniendo la calma, fieles y orantes. ¢Soy el guardian de mi hermano, pregunta una
antigua historia de la Biblia? Mi hermano y el guardian de mi hermana: jSi! ¢Se hace esta pregunta a las empresas, las
comunidades y los paises en medio de la pandemia? ¢ Cémo responderan? ¢ Como responderemos? El amor de Dios lo vence
todo. ¢Es el virus una llamada de atencidn para la humanidad? Mientras nos sentamos en casa oramos como lIsaias "El Sefior
Dios es mi ayuda..." En una carta del 28 de marzo dirigida al juez Roberto Andrés Gallardo, el Papa Francisco advierte de "un
genocidio viral" si los gobiernos anteponen la economia a la gente en medio de la pandemia del coronavirus. Menciona un
libro de Mariana Mazzucato titulado, The Value of Everything: Making and Taking in the Global Economy. El Papa piensa que
su visién podria ayudarnos a pensar en el futuro. jVale la pena intentarlo! Necesitamos toda la ayuda que podamos conseguir.




Brethren, today we begin the celebration of the Holiest week in our Liturgical calendar. We commemorate Jesus’

final entry into the holy city of Jerusalem. People preceded him and welcomed him joyfully. However, this is the
same group of people that turned around and shouted: “Crucify Him”. What went wrong? Jesus did not
segregate. All were welcome into his company. Our generation repeats this cycle of acceptance and rejection of
Jesus, not so much verbally but with our actions.

This week will be holy for us not because of our liturgical vocabulary. But because we will live our lives in a
manner radically different from the past, on all levels of our existence. Being engulfed in this Covid-19 pandemic,
we share a common human experience of the fear of losing our health; the fear of losing our jobs; the fear of
losing our dignity. Uncertainty has gripped us; we have discovered that we are powerless. We are confronted
with our mortality. The meaning of life as a sacred gift, has gotten a new meaning.

However, there is some good news. In the midst of this pandemic we are witnessing and noticing tangible
evidence of solidarity and genuine compassion in our first responders, health caregivers, primary caregivers,
friends and family. This situation has produced the best in humanity. These are men and women, who like the
good thief at Jesus Crucifixion, have chosen to die by Jesus’ side. In the Passion and Crucifixion story, we find
pride, betrayal, denial, fear and death. In the end, there was victory over sin and death. There was the
resurrection. Likewise, in this Covid-19 pandemic, we find, incidences of great pride, denial, finger pointing,
betrayal, fear shift of blame and failure. However, as Christians we believe that at the end there will be recovery,
rebuilding of broken humanity and Resurrection.

Therefore, let us make this Holy Week special. Let us ask God to bless us with spiritual resilience, so that we can
overcome any traces of spiritual rigidity, accept being reformed and recreated into the kinds of people God
desires for himself. A people who will produce moral, spiritual, ethical and physical fruits that will reflect the
characteristics of the citizens of the kingdom of God.

Let us live our lives in such a way, that people the world will say that truly we are God’s children. The Palms we
have received, must become a symbol of our faithful to God’s call to holiness. This is our story of salvation.

Have a blessed Holy Week.
Fr. Lucas Kazimiro Simango

Pastor




Hermanos, hoy comenzamos la celebracion de la semana mas sagrada en nuestro calendario liturgico.

Conmemoramos la ultima entrada de Jesus en la ciudad santa de Jerusalén. La gente lo precedid y lo acogid con
alegria. Sin embargo, este es el mismo grupo de personas que se dieron la vuelta y gritaron: "Crucificarlo". ¢ Qué
salié mal? Jesus no se separd. Todos fueron bienvenidos en su compafiia. Nuestra generacion repite este ciclo de
aceptacion y rechazo de Jesus, no tanto verbalmente sino con nuestras acciones.

Esta semana serd santa para nosotros no por nuestro vocabulario liturgico. Pero porque viviremos nuestras vidas
de una manera radicalmente diferente del pasado, en todos los niveles de nuestra existencia. Al verse envueltos
en esta pandemia de Covid-19, compartimos una experiencia humana comun del miedo a perder nuestra salud; el
miedo a perder nuestros trabajos; el miedo a perder nuestra dignidad. La incertidumbre nos ha agarrado; hemos
descubierto que somos impotentes. Nos enfrentamos a nuestra mortalidad. El significado de la vida como un don
sagrado, ha conseguido un nuevo significado.

Sin embargo, hay buenas noticias. En medio de esta pandemia estamos presenciando y notando evidencia tangible
de solidaridad y compasion genuina en nuestros socorristas, cuidadores de la salud, cuidadores primarios, amigos
y familiares. Esta situacion ha producido lo mejor de la humanidad. Se trata de hombres y mujeres, que como el
buen ladrén de Jesus Crucifixidn, han elegido morir al lado de Jesus. En la historia de la Pasién y la Crucifixidn,
encontramos orgullo, traicién, negacidn, miedo y muerte. Al final, hubo victoria sobre el pecado y la muerte.
Estaba la resurreccion. Del mismo modo, en esta pandemia de Covid-19, encontramos.incidencias de gran orgullo,
negacion, sefialamiento sin dedo, traicién, cambio de miedo a la culpa y fracaso. Sin embargo, como cristianos
creemos que al final habra recuperacidn, reconstruccién de la humanidad rota y resurreccion.

Por lo tanto, hagamos especial esta Semana Santa. Pidamos a Dios que nos bendiga con resiliencia espiritual, para
gue podamos superar cualquier rastro de rigidez espiritual, aceptar ser reformados y recreados en la clase de
personas que Dios desea para si mismo. Un pueblo que producira frutos morales, espirituales, éticos y fisicos que
reflejen las caracteristicas de los ciudadanos del reino de Dios.

Vivimos nuestras vidas de cierta forma, que la gente del mundo dird que verdaderamente somos hijos de Dios. Las
Palmas que hemos recibido, deben convertirse en un simbolo de nuestros fieles a la llamada de Dios a la santidad.
Esta es nuestra historia de salvacion.

Que tengas una bendita Semana Santa.

P. Lucas Kazimiro Simango
Pastor




From Our Pastor

Thank you everyone for your patience while we all deal with the COVID-19 virus epidemic. Even though faith family
Eucharistic Celebrations have been suspended, Fr. Philip and |, are celebrating daily Masses, in which your intentions
are offered to God. OLM Catholic Church is open during the day and continues to be a spiritual and pastoral refuge for
all her children entrusted to her care. Since we are not able to have Mass together, | would like us to pray for one
another: touch one another with our prayer intentions; use this time of separation as a sacred moment in which God
is asking us to keep the Sabbath {all days} holy. Try to be in touch with one another via a phone call; face time; e-mail;
Skype; Facebook; texting and through any other means of communication available that can keep us connected. Pray
together using these Social Media Connections. With a prayerful and grateful heart! Fr. Lucas

FaceTime

De Nuestro Pastor

Gracias a todos por su paciencia mientras todos lidiamos con la epidemia del virus COVID-19. A pesar de que se han
suspendido las celebraciones eucaristicas de la familia de fe, el p. Felipe y yo celebramos misas diarias, en las que se
ofrecen tus intenciones a Dios. La Iglesia Catdlica OLM esta abierta durante el dia y continda siendo un refugio
espiritual y pastoral para todos sus hijos confiados a su cuidado. Como no podemos tener Misa juntos, me gustaria
gue oremos los unos por los otros: nos toquemos con nuestras intenciones de oracidn; use este tiempo de separacion
como un momento sagrado en el que Dios nos pide que guardemos el sdbado {todos los dias} santos. Intenta estar en
contacto el uno con el otro a través de una llamada telefénica; tiempo de cara correo electrénico; Skype; Facebook;
mensajes de texto y a través de cualquier otro medio de comunicacion disponible que pueda mantenernos
conectados. Oren juntos usando estas conexiones de redes sociales. jCon un corazén orante y agradecido! El p. Lucas

Mass with Bishop Steven Misa con el obispo Steven

Vea cada semana la misa con el obispo Steven.

Please tune in each week for Mass with Bishop Para ver la misa. visite nuestro sitio web

Steven. To view the Mass, please visit our website, www.olmcatholic.org y haga clic en el enlace

www.olmcatholic.org. Click the Mass YouTube link

""‘ de la misa en nuestra pagina de inicio. También

on our homepage. You may also subscribe on puedes suscribirte en YouTube uniéndote a la
YouTube by joining Cathedral of St. Mary-Cheyenne. Catedral de St. Mary-Cheyenne.

Parish News and Faith Nourishment Noticias Parroquiales y Alimento Para La Fe
Parish Website: www.olmcatholic.org Sitio web de la parroquia: www.olmcatholic.org

Facebook: Like Our Lady of the Mountains Facebook: Dale like a la pagina de La Iglesia

Catholic Church page @0 Catdlica Nuestra Sefiora de las Montafias

a
Y@ 9%,
ad I’I'IU

olmcatholic Lt ‘” 1C olmcatholic
Parish App: download myParish App on & ® Aplicacién Parroquial: descargue myparishapp
Apple or Android phones en teléfonos Apple o Android

Text Messaging: (Flocknote): text:
MOUNTAINFAMILY to 84576 to join
Bishop Steven’s Blog & Diocese Website:

Mensajes de texto: (flocknote): mande este
texto: MOUNTAINFAMILY al 84576 para unirse

Blog del Obispo Steven & Pagina de la Diosesis:

http://bishopsteven.dioceseofcheyenne.org/ ) )
http://bishopsteven.dioceseofcheyenne.org/

http://dioceseofcheyenne.org/covid19/
http://dioceseofcheyenne.org/covid19/




The parish office is closed for any face to face contact. All La oficina parroquial esta cerrada para cualquier con-

office staff, including our business manager, are working tacto cara a cara. Todo el personal de la oficina, inclui-

from home. Therefore the parish office is closed. Phones do nuestro gerente de negocios, estan trabajando

will be forwarded, but please note that responses may be  desde casa. Por lo tanto, la oficina parroquial esta cer-

delayed. rada. Su llamada sera contestada pero tenga en cuenta
que talvez alla un retraso.

Brothers and sisters in Christ: Hermanos y hermanas en Cristo:

In the coming weeks and months, staff and clergy at OLM iEn las préximas semanas y meses, el personal y el clero

would like you to know that we are here for you! Some of de OLM desean que sepa que estamos aqui para

us are working from a distance, as many of you are doing...  ayudarlo! Algunos de nosotros estamos trabajando

But we are listening! What do you need? Are you or desde la distancia, como muchos de ustedes lo estan

someone you know experiencing anxiety regarding trips to haciendo ... iPero estamos escuchando! ¢ Que necesita?

the grocery store? Would you like help picking up a ¢Usted o alguien que conoce necesita ayuda con comida

prescription? Would you or someone you know like a call 0 necesita ayuda para ir a recoger una receta de doctor?

from a priest? Please, reach out and let us know! We ¢Tiene una peticion de oracion? ¢O alguien que conoces

regularly check and respond to comments on social media. le gustaria una llamada de un sacerdote? iPor favor,

comuniquese y haganos saber! Estamos regularmente
revisando y respondiendo a los comentarios en las
redes sociales. Tenemos personal y clérigos contestando
teléfonos y revisando correos electrénicos en la oficina.
iHay maravillosos voluntarios en la parroquia que
también estan dispuestos y pueden ayudar! A
continuacién se encuentran los nombres y correos
electrénicos del personal y el clero de OLM. iMantente
conectado!

We have staff and clergy answering phones and checking
emails in the office. There are wonderful volunteers in the
Parish who are willing and able to help, and members of
the JCCW are reactivating the prayer chain. Below you’ll
find contact information staff, clergy, and members of the
JCCW. Please reach out and stay connected during these
difficult times!

Contact Info
Contact Info

Lizzet Garcia: lizzetolm@gmail.com
Fr Lucas Simango: frlucas@olmcatholic.org Mary Salerno: mary@carlsalerno.com

Fr Philip Vanderlin: philinden2@gmail.com JCCW Prayer Chain: (Cadena de Rezo)

Deacon Doug Vichek: dvichek@aol.com Lynne Whalen: Imwhalen@bresnan.net

Tamra Hendrickson: tamraolm@gmail.com Mary Martin: mmmartin@uwyo.edu (available to pray

Alicia Whissel: aliCiaWOlm@gmaiI.Com with others via phone: #307-690-0180)

Uniting Together In Love Unidoes en el amor

Vivimos en una comunidad donde COVID
estd pasando factura econdémicamente.
Para aquellos feligreses que han perdido
sus empleos o estan temporalmente sin
paga, esperamos que semuniguen con
estos recursos comunitarios:

We live in a community where COVID is taking its
toll economically. For those parishioners who
have loss their jobs or are temporarily without
pay, we hope you reach out to these community
resources:

Financial Assistance Food Temporary Housing and Meals

(Asistencia Financiera): (Comida): (Alojamiento temporal y comidas)

One 22 Jackson Cupboard Good Samaritan Mission

170 N Glenwood 170 N Glenwood 285 W Pearl

307-739-4500 307-699-2163 307-733-3165

Debido a la generosidad de los miembros de nuestra

Due to the generosity of members of our parish, OLM parroquia, OLM ha reservado fondos especificamente para
has set aside funds specifically for parishioners who are los feligreses que estan luchando. Si los recursos
struggling. If the above mentioned resources do not mencionados anteriormente no satisfacen sus necesidades
fulfill your needs due to unemployment, we encourage debido al desempleo, le recomendamos que hable con el
you to speak to Father Lucas. Together in Christ we will Padre Lucas. Juntos en Cristo trabajaremos para ayudar a

work to help fellow members of our faith community. los demdas miembros de nuestra comunidad de fe.




iLa Paz Esté Con Ustedes, Hermanos y Hermanas
Durante este tiempo de crisis de salud por el COVID-19, el Sefior estd con nosotros y nos invita a caminar juntos en la
fe. Reconozco que hay miedo y ansiedad en los corazones de muchos. Sin embargo, les insto a que confien que nuestro
Sefior esta guiando nuestro viaje a través del desierto, asi como el pueblo de Israel fue llevado a través de su éxodo a
una tierra nueva llena de esperanza. Mientras caminamos por el desierto, estamos llamados a vivir nuestra fe con
sensatez, prudencia y compasion. Después de consultar con varios sacerdotes y lideres laicos, he decidido
proporcionar las siguientes directrices, que estan sujetas a modificacion. Estas deben observarse hasta el 6 de abril y

podrian extenderse de ser necesario.

SACRAMENTO DE LA EUCARISTIA

¢ A partir del 17 de marzo de 2020, la celebracién publica de misas entre sema-
nay los domingos se ha suspendido en la Didcesis de Cheyenne. Las iglesias
deben permanecer abiertas durante las horas normales para la oracidn privada
individual. Los fieles estaran exentos de la obligacidn de asistir a la misa del
domingo y los dias de obligacidon mientras la suspension de las misas publicas
esté vigente.

¢ La Misa diaria puede ser celebrada por el sacerdote sin nadie presente. Si dos
0 mas sacerdotes estan en la misma residencia, se espera que celebren la Misa
juntos. La Misa diaria no se transmitird en vivo; sin embargo, los sacerdotes
pueden transmitir en vivo una meditacidn sobre las lecturas.

¢ La misa dominical puede ser celebrada por el sacerdote con solo dos (2) per-
sonas, tales como un servidor y un lector, de la lista de ministros liturgicos de la
parroquia. Las parroquias deben informar a los feligreses de la oportunidad de
ver la misa dominical a través de la televisién en vivo, transmisidn en vivo por
las redes u otras opciones.

¢ El domingo sigue siendo el dia del Sefior. Se recomienda encarecidamente a
las familias que se relnan para orar, leer las Sagradas Escrituras, rezar el Ro-
sario, etc. La Didcesis proporcionara recursos en nuestro sitio web Coronavirus
(COVID-19) (Una Iglesia viva en tiempos de crisis)

BODAS

* Con urgente necesidad, un matrimonio sin misa se puede celebrar con un
maximo de diez (10) personas, incluido el celebrante. Sin este necesidad, acon-
seje a las parejas a reprogramar sus bodas.

¢ Los pastores deben notificar a las parejas que actualmente se estan preparan-
do para el matrimonio o que ya han programado bodas. Esta es una situacion
cambiante y las directivas anteriores pueden modificarse o ampliarse a medida
gue cambien las circunstancias. Quiero asegurarles a todos los fieles de la
Didcesis mis oraciones diarias y mi preocupacion por su bienestar y su camino
en la fe. Por favor oren por mi. En la paz de Cristo, Obispo Steven Didcesis de
Cheyenne.

FUNERALES

e Las vigilias de difuntos y las ceremonias de funerales estan suspendidas. Si el
cementerio local o la funeraria lo permiten, los servicios de entierro se of-
receran solo con la familia inmediata del difunto (es decir, "El Rito en el cemen-
terio").

* Puede ofrecerse la posibilidad de la cremacién del cuerpo y una vez termina-
da la crisis de salud realizar el funeral, o una misa en la memoria del difunto
puede ser programada para mas adelante

Los pastores deben comunicarse con las funerarias locales y funcionarios del
cementerio para aclarar las politicas durante esta crisis.

FORMACION EN LA FEY RICA

e Estas clases han sido suspendidas. Contacte a
Joe Wotawa Director de Formacion Pastoral,
para obtener ayuda y recibir materiales de
clase a distancia.

VIA CRUCIS Y PRACTICAS DE
PIEDAD COMUNITARIAS
e Estas han sido suspendidas.

BAUTISMOS, RECONCILIACION Y UNCION DE
ENFERMOS

e Estos sacramentos han sido suspendidos, excepto
en caso de enfermedad grave o peligro de muerte.

¢ En este momento de creciente estrés, aislamiento y
ansiedad, cada persona debe hacer un examen de
conciencia diario y rezar con sinceridad el acto de
contricién, los cuales nos brindan el perddn de todos
los pecados, incluso “obtiene también el perddn de
los pecados mortales, si comprende la firme
resolucion de recurrir tan pronto sea posible a la
confesion sacramental” (Catecismo, #1452).

¢ Finalmente, si un individuo tiene una necesidad
urgente de asesoramiento familiar o una crisis
espiritual, debe llamar al sacerdote para recibir
orientacion.

COMUNION A LOS ENFERMOS Y VISITA A LOS
ENFERMOS

e Esta préctica ritual se suspende excepto en peligro
de muerte (Viaticum). ¢ Los sacerdotes pueden visi-
tar a los enfermos o confinados en su hogar sélo en
caso de emergencia; sin embargo, se les anima a
estar en contacto regular por teléfono.

* Todos los fieles deben practicar la caridad mutua
con los enfermos y los ancianos, asi como con las
personas con necesidades financieras debido a la
crisis de salud.

SEMANA SANTA

e El Triduo Pascual: (jueves y viernes santo, Vigilia
Pascual y Domingo de Pascua) se realizara en privado
con un maximo de 10 personas, incluidos los sacer-
dotes. Estos servicios pueden transmitirse en vivo.

e Los ritos de iniciacion cristiana que se realizan
usualmente en la vigilia pascual pueden programarse
para el domingo de Pentecostés o cuando se
reanuden las misas comunitarias.

¢ Segln las circunstancias actuales, los sacerdotes
pueden celebrar la Vigilia Pascual o el Domingo de
Pascua. No tienen que celebrar ambos.

CONFIRMACIONES

* La celebracidn de confirmaciones sera pospuesta
hasta que termine la crisis de salud. Si es necesario,
los pastores podrian ser delegados para celebrar
confirmaciones.




Peace be with you Brothers and Sisters!

During this time of the COVID-19 health crisis, the Lord is with us and inviting us to journey together in faith. | want to
acknowledge the fear and anxiety in the hearts of many. Yet, | urge you to be confident that the Lord is guiding our
journey in the desert, just as the people of Israel were led through their exodus to a land of new hope. As we journey in
the desert, we must live our faith with reason, prudence, and compassion. After consulting with several priests and lay
leaders, | have decided to provide the following directives, which are subject to modification. These are to be observed

through April 6, and they may be extended, if necessary.

SACRAMENT OF THE EUCHARIST

* The public celebration of weekday and Sunday Masses has been suspended
in the Diocese of Cheyenne, effective March 17, 2020. Churches are to remain
open during normal hours for individual private prayer. The faithful are dis-
pensed from the obligation to attend Sunday and Holy Day Mass while the
public celebration of the Mass is suspended.

* Daily Mass may be celebrated by the priest with no one present. If two or
more priests are in residence, they are expected to celebrate Mass together.
Daily Mass will not be livestreamed; however, priests might livestream a medi-
tation on the readings.

* Sunday Mass may be celebrated by the priest with only two (2) people, as a
server and lector, from the parish’s roster of liturgical ministers. Parishes are
to inform parishioners of the opportunity to view Sunday Mass either through
network television, livestream, or other options.

* Sunday is still the Lord’s Day. Families are strongly encouraged to gather to
pray, read scripture, pray the Rosary, etc. The Diocese will be providing re-
sources on our Coronavirus (COVID-19) The Living Church in a Time of Crisis
website.

WEDDINGS
*Under urgent circumstances, Matrimony without Mass may be celebrated
with a maximum of ten (10) people including the celebrant. Otherwise, en-
courage couples to reschedule their weddings.
*Pastors should notify couples who are currently preparing for marriage or
have already scheduled weddings.
*This is a dynamic situation and the above directives may be modified or ex-
tended as circumstances change. | want to assure all the faithful of the Dio-
cese of my daily prayers and concern for your wellbeing and journey of faith.
Please pray for me.

FUNERALS
*Vigil Services and Funeral Liturgies for the deceased are suspended. If the
local cemetery and funeral home agree, burial services will be offered only for
the immediate family (i.e., “The Rite of Committal with Final Commendation”).
*The option for cremation of the body and conducting Funeral Rites after the
crisis is over should be offered, or a Memorial Mass may be scheduled at a
later date.
*Pastors are to contact their local funeral homes and cemetery officials to
clarify policies during this crisis.

RCIA AND FAITH FORMATION

*These classes have been suspended. Contact Director of Pastoral Formation
Joe Wotawa for assistance in providing remote class materials.

CONFIRMATION

*Confirmations will be postponed until the health crisis is over. If necessary,
pastors may be delegated to confirm.

BAPTISM, RECONCILIATION AND ANOINTING OF THE
SICK

*These Sacraments have been suspended, except for
serious illness and danger of death.

*In this time of increased stress, isolation, and anxiety
each person should make a daily examination of con-
science and a sincere Act of Contrition, which obtains
forgiveness of all sin, even “mortal sins if it includes the
firm resolution to have recourse to sacramental confes-
sion as soon as possible” (Catechism, 1452).

*Finally, if an individual has an urgent need of family
counseling or a spiritual crisis, he or she should call the
priest for guidance.

HOLY COMMUNION FOR THE SICK OR HOMEBOUND
*This ritual practice is suspended except in danger of
death (Viaticum).

*Priests may visit the sick or homebound only in emer-
gencies; however, they are encouraged to be in regular
contact via telephone.

*All the faithful should practice mutual charity to the
sick and elderly, as well as to those in financial need
because of the health crisis.

CONFIRMATION

*Confirmations will be postponed until the health crisis
is over. If necessary, pastors may be delegated to
confirm.

STATIONS OF THE CROSS and ADORATION
*These have been suspended.

HOLY WEEK

*Triduum: Holy Thursday, Good Friday, Easter Vigil, and
Easter Sunday will occur privately with a maximum of 10
people including the priest(s). These services may be
livestreamed.

*Holy Saturday initiation rites may be scheduled for
Pentecost Sunday or when community Masses resume.
*Given the current circumstances, priests may celebrate
Holy Saturday Vigil or Easter Sunday. They do not have
to celebrate both.




Mass Intentions
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Although we are unable to congregate in person,
Father Lucas and Father Philip are still here and
praying for parishioners during their daily, private
Mass. As such, if you would like to schedule a Mass
Intention, we encourage you to do so! Mass stipends
are $10. To schedule and pay for an intention,
please visit the Liturgy tab on our website
(www.olmcatholic.org) and click "Mass Intentions."
If you have not scheduled an intention before, or
would like further instruction concerning how to
navigate the online giving portal, please click this
link: https://olmcatholic.org/mass-intention/

Aunque no puedamos atenderlos en persona, el Padre
Lucas y el Padre Felipe todavia estan aqui y orando por
los feligreses durante su misa diaria y privada. Como tal,
si desea hacer una intencion de misa para alguien puede
hacerlo! El costo de una misa es $10. Para programary
pagar por una intencién, por favor visite nuestro sitio
web (www.olmcatholic.org) y haga clic en "Intenciones
masivas" Si no ha programado una intencidn antes, o le
gustaria obtener mas instrucciones sobre como navegar
por el portal de donaciones en linea, haga clic en este
enlace: https://olmcatholic.org/mass-intention/

In the spirit of justice and transparency, the Diocese of Cheyenne must report that two credible allegations of sexual
misconduct with adolescent females have been made against Father Joseph Fraher, a priest of the Diocese of
Cheyenne. These occurred in the 1950’s when he was assigned to the parishes in Sheridan and Ranchester. The first
allegation was reported in 1990, and we became aware of it in March 2019 due to the clergy file review. After the
June 2019 publication of the list of Catholic clergy with substantiated allegations of sexual abuse of minors, the
second allegation was reported in August 2019. Father Fraher has also served in parishes located in Newcastle, Rock
Springs, Lander, Jeffrey City, Hudson, Laramie, Riverton, Gillette, Worland, Wheatland, and Chugwater, as well as St.
Rose of Lima Parish and St. Joseph’s Children’s Home in Torrington. He was ordained in 1950 and retired in 1995.
Father Fraher currently resides in Cheyenne. Father Fraher has been restricted from celebrating the sacraments
publicly and also from any contact with minors. The Diocese has provided outreach to the victims, from 1993 to 2008
and from August 2019 to present. If you or anyone you know has been a victim of sexual abuse by a member of the
clergy, or if you suspect abuse of a minor, we urge you to contact your local law enforcement agency or the
Department of Family Services. Upon notification of authorities or if you have questions, please contact Chancellor
Jean Chrostoski at 307-638-1530, ext. 105 (jchrostoski@dioceseofcheyenne.org) or Diocesan Victim Assistance
Coordinator Mary Adams at 307-220-0485 (adamsmaryj@outlook.com).

A Message from The Diocese of Cheyenne

= Un Mensaje de la Dioceses de Cheyenne
En el espiritu de justicia y transparencia, la Didcesis de Cheyenne debe informar que se han hecho dos acusaciones
creibles de mala conducta sexual con mujeres adolescentes contra el Padre Joseph Fraher, un sacerdote de la Diéce-
sis de Cheyenne. Estos ocurrieron en la década de 1950 cuando fue asignado a las parroquias de Sheridan y Ranches-
ter. La primera acusacion fue reportada en 1990, y nos dimos cuenta en marzo de 2019 debido a la revisidon del archi-
vo del clero. Después de la publicacidn en junio de 2019 de la lista de clérigos catdlicos con acusaciones justificadas
de abuso sexual de menores, la segunda denuncia fue reportada en agosto de 2019. El Padre Fraher también ha
servido en parroquias ubicadas en Newcastle, Rock Springs, Lander, Jeffrey City, Hudson, Laramie, Riverton, Gillette,
Worland, Wheatland y Chugwater, asi como St. Rose of Lima Parish y St. Joseph's Children's Home en Torrington. Fue
ordenado en 1950 y se retird en 1995. El padre Fraher reside actualmente en Cheyenne. El Padre Fraher ha sido re-
stringido a celebrar los sacramentos publicamente y también de cualquier contacto con menores. La Didcesis ha brin-
dado difusién a las victimas, de 1993 a 2008 y de agosto de 2019 hasta la actualidad. Si usted o alguien que conoce ha
sido victima de abuso sexual por parte de un miembro del clero, o si sospecha de abuso de menor, le instamos a pon-
erse en contacto con su agencia local de aplicacién de la ley o el Departamento de Servicios Familiares. Tras la notifi-
cacion de las autoridades o si tiene preguntas, comuniquese con el Canciller Jean Chrostoski al 307-638-1530, ext.
105 (jchrostoski@dioceseofcheyenne.org) o con la Coordinadora Diocesana de Asistencia a Victimas Mary Adams al
307-220-0485 (adamsmaryj@outlook.com).
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http://www.archeryunlimitedlic.net/
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LIQUORSTORE

WINE LOFTcentoe

S-S Service
24-hour Residential &
Commercial
Maintenance Repairs

Refrigeration e

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

[

Hablo Esparniol
(and English)

JAMES E. GIGAX
INJURY CASES/CASOS DE ACCIDENTES
Accident Lawyer (Abogado)

307-632-4200

www.gigaxlaw.com « www.lastimadura.com

Heating A/C e
Electrical & Gas
Appliances e ’
Plumbing Parties Video Games
Big Screen TV's Pizza & Great Food
John Doyle, Owner Microbrews Discount Liquor
733-6755 Cigar Bar Store
945 W. Broadway
Under the Big American Flag
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_All-Body Moisture Retention Créme n z [ -ﬁ

Beautiful Things for Entertaining

18 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

EXINGTON

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

TILLEMANS

ARCHITECT ¢ BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillenans.com www.tillemans.com
(307)413.7731
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Jackson, Wyoming
Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years

SCHULTZ LAW FiIrm, LLC
LICENSED IN WYOMING & WASHINGTON

DOUGLAS F. SCHULTZ

ATTORNEY AT LAW

125 East Pearl Street, Suite 108 P

PO BOX 3236 I
JACKSON, WY 83001

307.733.3855
877.803.3236
Doug@307Legal com

THE

<)

STEAK & GAME HOUSE
E 733-3287 % 862 W. BROADWAY

DR. REBECCA CLOETTA, D.D.S.
Comprehensive Family Dentistry

EAGLE VILLAGE PROFESSIONAL CENTER

307-7334122  www.cloettadental.com

« Native Trees & Shrubs

« Balled & Burlap « Container Nursery Stock

« Large Assortment of Flowering Plants
307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 » Sunday 10-4

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

&%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 GregoryLn  Jackson, WY
307.733.3961

Columbarium
Niches Available

Single Niche - $550

307-733-2516
answers@olmcatholic.org
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Descon

TOTE TURNER O HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY '“"“:’
307-733-2464 *Jeome
+ LIFE
john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
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people live happy here

' 307-732-BOJH  bojh.com

COWBOY
m HOMESTEAD P
SERVICES [l

CHAD RIDGWAY
OWNER

ACE

ACE HARDWARE

475 W. BROADWAY  P.0. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 7334676
Fax (307) 733-3661

Thank you New West
Knife Works (98

L id  Center St. Jackson

LOLOLLEY WY) for your support
of the Knights of Columbus

7Y N

MICHAEL KUDAR
“‘ Jackson | Sotheby's
Hole | seremsanomar seary

307.413.0850

| RENDEZVOUS ENGINEERING
Matt Ostdiek and Bob Ablondi

Civil Engineers » Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

HOG RANCH HUNT CLUB, LLC

WILLIAM H. ADDEO
MANAGING MEMBER

ONE NATION UNDER GOD

Bob's Cell (406) 925-1720 (406) 683-2746

JHLAW

A Wyowmi NG LIMITED LIABILITY COMPANY

ANDREA AGUILERA MOORE
ATTORNEY AT LAW
180 S. CACHE ST.
OLD COURTHOUSE PLACE
P.O. Box 8498

© cowboyhomestead@gmail.com UW REMOVA
© 3074130413

JACKSON, WY 83002
(307) 337-6807
andrea@ihlaw.com

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass:

Saturday:  5:30 p.m.
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and
12:00 p.m. Spanish
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m.
Tuesday: 8:00 a.m.
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m.
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish
Saturday:  8:00a.m.

MORNING PRAYER
Monday—Saturday: 7:45 a.m.

ROSARY
Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass)

Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass)
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass)

ADORATION SCHEDULE
Thursday: 8:30 a.m.=5:15 p.m.

CONFESSION SCHEDULE
Thursday: 12:00 p.m.—1:00 p.m.
Saturday: 4:00 p.m.—5:00 p.m.
And by appointment.

PARISH CONTACT

Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango

Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B.

Phone: (307) 733-2516

Email: tamraolm@gmail.com

Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




